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Modèles : 4033, 4034



Générateurs d’Impulsions programmable 50 MHz MANUEL D’UTILISATION



RÉSUMÉ DES RÈGLES DE SÉCURITÉ Les prescriptions de sécurité suivantes sont applicables aux opérateurs ainsi qu’au personnel de maintenance et doivent être appliquées aux phases d’utilisation et de maintenance de l’appareil. Avant d’appliquer une tension, suivre les instructions d’installations et se familiariser avec le fonctionnement de l’appareil. En cas de non-respect des précautions ou les avertissements spécifiques du manuel ou violation des normes de sécurité, de conception, de fabrication et d’utilisation de l’instrument, la société BK Precision n’assume aucune responsable pour ce manquement au respect des exigences.



MISE A LA TERRE DE L’APPAREIL Pour minimiser les risques de choc, le châssis de l’instrument ainsi que son cabinet doivent être connectés à une terre électrique. Cet appareil est mis à la terre par la prise de terre de l’alimentation. L’alimentation doit être correctement branchée à une prise avec broche de terre. Ne pas modifier la connexion à la terre. Sans la protection de mise à la terre, tous les éléments conducteurs et accessibles sont susceptibles de provoquer un choc électrique (ainsi que les boutons de contrôle). Le cordon d’alimentation est conforme aux normes de sécurités IEC.



NE PAS MANIPULER DANS UNE ATMOSPHĖRE EXPLOSIVE Ne pas manipuler l’instrument en présence de gaz ou de fumée inflammable. Utiliser un appareil électrique dans ce type d’environnement constitue une infraction à la sécurité.



SE TENIR ÉLOIGNÉ DES CIRCUITS SOUS TENSION La coque de l’appareil ne doit pas être enlevée par le personnel opérant. Le remplacement des composant et les ajustements internes doivent être effectués par du personnel de maintenance qualifié. Débrancher le cordon d’alimentation avant d’enlever la coque et de remplacer les composants. Dans certaines conditions, même si le cordon d’alimentation est débranché, des tensions dangereuses peuvent être présentes. Afin d’éviter toute blessure, toujours débrancher le cordon d’alimentation et décharger les circuits avant de les toucher.



NE PAS FAIRE DE RÉVISION OU D’AJUSTEMENT SEUL Ne pas essayer une quelconque opération de maintenance ou d’ajustement sans qu’une autre personne capable de prodiguer les gestes de premiers secours et de réanimation ne soit présente.



NE PAS CHANGER DE COMPOSANT ET NE PAS MODIFIER L’APPAREIL Ne pas changer de composant et ne pas effectuer de modifications non-autorisées sur l’appareil. Retourner l’appareil à votre distributeur le plus proche pour toute opération de maintenance ou réparation afin de s’assurer que les systèmes de sécurité sont maintenus. 2



AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTION Les indications AVERTISSEMENT et PRECAUTION, comme indiquées dans les exemples suivants, dénoncent un danger et apparaissent tout au long de ce manuel. Suivre toutes les recommandations contenues dans ces indications. L’indication AVERTISSEMENT signale une procédure d’utilisation, pratique ou conditionnelle, qui, si ignorée, peut conduire à des blessures ou à la mort. L’indication PRECAUTION signale une procédure d’utilisation, pratique ou conditionnelle, qui, si elle n’est pas suivie correctement, peut conduire à un endommagement ou à la destruction partielle ou totale de l’appareil.



AVERTISSEMENT :



Ne pas modifier la connexion à la terre. Sans la protection de mise à la terre, tous les éléments conducteurs et accessibles sont susceptibles de délivrer un choc électrique (ainsi que les boutons de contrôle). Le cordon d’alimentation est conforme aux normes de sécurités IEC.



AVERTISSEMENT :



Pour éviter les risques de chocs électriques, débrancher le cordon d’alimentation avant d’enlever la coque. Les opérations de maintenance doivent être effectuées par du personnel qualifié. Avant de connecter le cordon d’alimentation, vérifier l’indication de tension d’alimentation sur le panneau arrière. L’utilisation d’une tension d’alimentation différente de celle indiquée peu conduire à la destruction des fusibles. Pour une protection incendie continue, remplacer les fusibles seulement par ceux ayant les bonnes valeurs de courant et de tension.



PRECAUTION :



PR E C A U T I O N



Ce produit contient des composants pouvant être endommagés par une décharge électrostatique (ESD). Pour éviter de les endommager, suivre les procédures pour le stockage et le transport des parties et sousensemble qui contiennent des composants sensibles à l’ESD.



:



DÉCLARATION DE CONFORMITÉ Élimination des vieux équipements électriques et électroniques. (Applicable dans tous les pays de l’union européenne ainsi que dans les pays européens disposant d’un système de tri sélectif). 3



Conformément à la DEE, cet appareil ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers. Il doit faire l’objet d’un recyclage. Merci de contacter votre distributeur.



SYMBOLES DE SÉCURITÉ



Ce symbole est utilisé pour indiquer la connexion à la terre de la mesure. Ce symbole sur l’instrument signifie que l’utilisateur doit se référer aux instructions d’utilisation dans le manuel. Risque de choc électrique.
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Chapitre 1 Introduction 1.1 Introduction Le manuel contient les informations nécessaires à l’utilisation, à la programmation, à la vérification, et à l’entretien du générateur d’impulsion programmable 50 MHz.



1.2 Description Les modèles 4033 & 4034 sont des générateurs à impulsion programmable à hautes performances. L’instrument génère des impulsions avec une fréquence de répétition de 50 MHz et une largeur minimale de 10 ns, avec un délai variable, temps de transition et amplitude variables. Les impulsions peuvent être sorties en continu dans les modes : continu, de déclenchement, porte ou burst avec un signal de déclenchement interne ou externe. Les modèles 4033 et 4034 peuvent être commandés à distance via l’interface RS232 ou bus IEEE488, compatible SCPI.



1.3 Remarques de sécurité Les modèles 4033 et 4034 répondent à la classe de sécurité 1. Avant utilisation, lire le résumé des règles de sécurité en tête de ce manuel.



1.4 Contenu du carton L’emballage contient : Un générateur d’impulsion (modèle 4033 ou 4034) Un cordon d’alimentation AC Un CD avec le manuel d’utilisation Rapport de test et certificat de calibration Câble Série RS-232



Spécifications NOTE Les spécifications s’appliquent à l’instrument fonctionnant à une température ambiante de 25°C ±5°C, et après 30 minutes de préchauffage et une charge de 50 ohms. Toutes les informations temporelles sont mesurées avec une amplitude de 50% et un front rapide. Les spécifications sont vérifiées en fonction des procédures de vérifications de performances Les spécifications non vérifiées dans le manuel sont soit des notes d’explications ou simplement des caractéristiques de performances générales. Les spécifications et informations peuvent être modifiées sans préavis. Pour des informations à jour veuillez visiter vous rendre sur le site internet de BK Precision ou SEFRAM.



MODÈLES VOIES FRÉQUENCE CARACTÉRISTIQUES DE TEMPS Gamme (impulsion PÉRIODE simple) Gamme (impulsion double) Résolution Précision Jitter LARGEUR Gamme Résolution Précision Impulsion double Gamme RETARD Résolution Précision Gamme RAPPORT CYCLIQUE Résolution Précision CARACTÉRISTIQUES DE SORTIE AMPLITUDE Gamme niveau élevé Gamme niveau faible Gamme d’amplitude Résolution Précision Aberrations Output Resistance Précision de l’Offset MODES DE FONCTIONNEMENT Continue Déclenchée



Porte Burst Largeur externe



4033 1 0.1 Hz à 50 MHz



4034 2



20 ns à 10 s (50 MHz à 0.1 Hz fréquence de répétition) 40 ns à 10 s (25 MHz à 0.1 Hz fréquence de répétition) Jusqu’à 6 digits, limitée à 10 ps  0.01 % < 0.01 % du réglage +20 ps sur Période, Largeur et retard 10 ns à (Période – 10 ns) Jusqu’à 6 digits, limitée à 100 ps (0.5% du réglage +500 ps) (0.5% du réglage +3 ns) pour la seconde impulsion 0 ns à (Période – Largeur – 10 ns) Jusqu’à 6 digits, limitée à 100 ps (0.5% of setting +500 ps) 1 à 99% 3 digits (0.1%) Limité par la précision de largeur et d’impulsion -9.90 V à +10 V pour une charge de 50 ohms (-19.80 V to +20 V dans un circuit ouvert) -10 V à +9.90 V pour une charge de 50 ohms (-20 V to +19.80 V pour un circuit ouvert) 0.1V à 10V p-p pour une charge de 50 ohms (20 Vp-p max pour un circuit ouvert) 3 digits ; limitée à 10 mV  1% du réglage  10 mV pour une résistance de 50 ohms 10Vp-p, l’autre niveau d’impulsion doit aussi être modifié. Save to Flash failed Lors de la sauvegarde de réglages de l’instrument un message d’erreur vous indique qu’il faut à nouveau procéder à la sauvegarde des réglages. Out of range Tentative de réglage d’une valeur hors des limites (définies pour cet instrument) ou en conflit avec d’autres paramètres d’impulsion.



3.13 Définitions de l’impulsion Les schémas illustrent les différents paramètres d’impulsion. L’impulsion HIGH LEVEL correspond au niveau le plus positif de l’impulsion. L’impulsion LOW LEVEL correspond au niveau le plus négatif de l’impulsion. L’AMPLITUDE d’impulsion est défini comme la différence entre le HIGH LEVEL et le LOW LEVEL. Le temps de transition (LEADING ou TRAILING EDGE) est l’intervalle requis pour que l’impulsion puisse aller de 10% à 90% de l’amplitude sélectionnée et vice versa. La manière avec laquelle l’instrument définit les paramètres d’impulsion distingue entre l’impulsion sélectionnée, qui assume les temps de transition les plus rapides et la sortie d’impulsion réelle. Les valeurs spécifiées pour la largeur, la période et le délai sont définies en référence au point pour lequel l’impulsion sélectionnée atteint 50 % de l’amplitude au cours des bords d’attaques et de fuite avec un temps de transition le plus rapide qui soit. La largeur (WIDTH) est l’intervalle de temps compris entre les points 50% des bords d’attaques et de fuite. Si les temps de transition des 2 bords sont identiques, L’intervalle de temps entre les points 50% est le même que celui situé entre le 1er et le 3ème corner. La période (PERIOD) est le temps d’intervalle compris entre les points 50% du front montant de deux sorties de déclenchement consécutif. Le retard (DELAY) est le temps compris entre les points 50% du front montant de l’impulsion de la sortie de déclenchement TRIG OUTPUT et les points 50% du front montant de l’impulsion de sortie (avec le temps de transition le plus rapide). Lorsque les temps de transition variable sont sélectionnés, l’intervalle de temps entre les points 50% de l’impulsion réelle dépendent des réglages de la largeur et du temps de transition. Un temps de transition qui augmente ou diminue augmente ou diminue (respectivement) l’intervalle qui est de 50 %. En effet, les bords d’impulsion pivotent autour du 1er et 3ème bord alors que l’intervalle entre ces bords restent fixes pour un réglage de largeur donné. Tant que les temps de transitions sont égaux, la largeur sélectionnée et la largeur initiale sont équivalentes. Dans le mode d’impulsion unique SINGLE ou double DOUBLE, l’instrument définit la PERIOD comme le temps compris entre les points 50% des 2 sorties de déclenchements consécutifs. Le retard DELAY, en mode d’impulsion double, est le temps compris entre les bords d’attaque de la 1ère et seconde impulsion utilisé comme une amplitude référence de points 50 %. SETTLING TIME Est l’intervalle nécessaire pour que le niveau d’impulsion puisse entrer et rester au niveau spécifié de gamme de précision ACCUARCY RANGE, mesuré à partir du point d’amplitude 90 %.



3.14 Limitations du paramètre d’impulsion Les formules suivantes expriment les limites de Période, de Largeur et de Retard :



Impulsion Unique par modes de Période (non retardé, retardé, nbr de Burst avec mode d’impulsion unique) [Période - (Largeur + Retard)] doit être > 10 ns 0.99 * Période doit être > (Largeur + Retard) Pulse max Pulse min Width max Width min Delay max Delay min



= 10.00 s = (Largeur + Retard + 10 ns), égale ou supérieure à 20 ns = [(Période * 0.99) - Retard – 10 ns], égale ou supérieure à 9.89999 s = 10 ns = [(Période * 0.99) - Largeur – 10 ns], égale ou supérieure 9.89998 s =0



Restrictions du Temps de Transition d’impulsion unique Largeur doit être > 1.3 * Bord de fuite (Période - Largeur) doit être > 1.3 * Bord de fuite



Impulsion double par modes de Période (Impulsion associée Counted Burst avec impulsions associés). Retard doit être supérieur > Largeur 0.99 * Retard doit être > (Largeur + 10 ns) Pulse max (impulsion max.) Pulse min (impulsion min.) Width max (Largeur max.) Width min (Largeur min.) Delay max (Retard max. Delay min (Retard min.)



= 10.00 s = (Largeur + Retard + 10 ns), égale ou supérieure à 40 ns = [(0.99 * Retard) – 10 ns], égale ou inférieure à > 4.85000 s = 10 ns = [(Période * 0.99) - Largeur –10 ns], égal ou inférieur à > 9.80000 s = (Largeur + 10 ns)



Restrictions de temps de transition d’impulsion double Largeur doit être > 1.3 * Bord de fuite (Retard - Largeur) doit être > 1.3 * Bord de fuite [Période - (Retard + Largeur)] doit être > (1.3 * Bord de fuite) Mode Burst (salve) de déclenchement interne (0.99 * fréquence de déclenchement) doit être > (Période * nbr de salves)



3.15 Définitions de l’Impulsion



50%



Sortie de déclenchement



3rd Corner NIVEAU ELEVE



----------------90% ---



---------------



10%



1st Corner



WIDTH



BORD D’ATTAQUE



-------------------------------



-----------------



AMPLITUDE 50%



NIVEAU FAIBLE



90%



50%



10%



BORD DE FUITE



Définitions de l’Impulsion – Niveau haut et niveau bas SORTIE DE DECLENCHEMENT



DELAI REEL TEMPS DE TRANSITION VARIABLE SELECTIONNE



LARGEUR



50%



50%



1er transition



Définitions de l’Impulsion – Largeur, Période et Retard



50%



3ème transition



----------------------------------



RETARD



-------------------------------



DU TEMPS DE TRANSITION LE PLUS RAPIDE SELECTIONNE



PERIODE



-------------------------------



--------------------------------



50%



50%



50%



1st transition



50%



-------------------------------



50%



---------------------------------



TEMPS DE TRANSITION VARIABLE SELECTIONNE



RETARD LARGEUR



--------------------------------



-------------------------------



SELECTION DU TEMPS DE TRANSITION LE PLUS RAPIDE



PERIODE



LARGEUR



50%



3ème Corner



50%



50%



3ème transition



------------------------------------



SORTIE DE DECLENCHEMENT



Définitions de l’impulsion – Période et Retard – Mode d’impulsion double -



--------------------------------



--------------------------------



GAMME DE PRECISION



------------------------------------------------------AMPLITUDE 90%



Temps d’ établissement



AMPLITUDE 10%



Définitions de l’Impulsion – Temps d’établissement



3.16 Maintenance Aucune maintenance spécifique n’est requise pour votre générateur. Assurez-vous de maintenir les connecteurs BNC en bon état de fonctionnement, car ils interviennent directement sur la qualité du signal



SEFRAM 32 rue Edouard MARTEL F42100 SAINT-ETIENNE Cedex 2 – France Tel : 0825 56 50 50 Fax : 04 77 57 23 23 Web : www.sefram.fr Mail : [email protected]
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